
УКАЗАНИЯ ЗА ПОПЪЛВАНЕ НА ЗАЯВЛЕНИЕТО 

Попълва се на български език! 

1. Заявлението се попълва на пишеща машина или четливо на ръка с 

печатни букви. В полетата, означени с  [  ], □ , се посочва избраният 
отговор със знак "X". В графите, в които не се посочват данни, се записва 
не.  

2. Заявлението се подава до РПУ, или до СДВР или РДВР;  

3. Снимката на гражданина се залепва върху заявлението в присъствието на 
длъжностно лице от консулската служба или в присъствие на нотариус. 

4. Подписът на гражданина под снимката в заявлението се полага от него 
пред длъжностното лице от консулската служба или пред нотариус. 
Подписът следва да бъде с черно мастило (тънък маркер), но не с 
химикалка. Подписът не трябва за излиза извън контурите на полето! 
Подписът не трябва да е в син цвят! Ако подписът е четлив, 
гражданинът сам избира дали да е на латиница или кирилица, като 
отчита, по свое желание, обичайния начин, по който се подписва в 
страната на пребиваването си. 
 
Ако не може да се яви в консулството, за да подпише 
заявлението, гражданинът го подписва лично пред нотариус, 
който го заверява с подпис, дата и печат в раздела 
"Служебна информация" на заявлението. В присъствието на 
същия нотариус се полага и подписът под снимката, която се 
залепва също пред нотариуса, за да може той да я сравни с 
предоставения документ за самоличност 
 
При издаване на паспорт на лица до 14  годишна възраст те не 
полагат подпис. Графата �Подпис на заявителя� на 3 стр. се подписва 
от единия родител, а жълтото поле под снимката остава празно. В 
този случай двамата родители се подписват в съответните графи (в 
долната част на втората страница), като подписите също трябва да бъдат 
нотариално заверени! От нотариалната заверка трябва да е видно, че са 
заверени двата родителски подписа, а не само единият. Подписът на 
единия родител е достатъчен само в следните случаи: когато има 
изрично решение на съда за отнемане родителските права на другия 
родител; когато в съдебно решение или постановление изрично е 
записано, че единият родител може да се занимава с паспортните 
въпроси на детето; когато се представи нотариално заверена 
декларация на втория родител с изрично негово съгласие за издаване 



на паспорта и пътуване на детето в чужбина; когато вторият родител 
е починал и има документ за това; когато детето има само един 
родител по смисъла на закона. 

5. Задължително се попълва графата Единен граждански номер (ЕГН)! 
Ако нямате ЕГН, е необходимо да се направи процедура за потвърждаване  
или за възстановяване на  българското гражданство, ако сте го загубили, 
или Ви е било отнето (виж съответния раздел за българското гражданство 
от уеб-страницата на посолството). 

6. Имената се изписват без съкращения - по начина, по който са изписани в 
представените официални документи при подаване на заявлението. 
Съставните фамилии имена се изписват с тире помежду им, като се 
препоръчва за първото от тях да се посочи по-често използваното име.  
 
Когато имената в заявлението и в приложените фотокопия от 
документи за самоличност не съвпадат, следва да се представят 
фотокопия от документи (удостоверение за граждански брак или 
съдебно решение), в които да е отразено какво фамилно име ще носи 
лицето след брака или след разтрогването му. Фамилните имена, 
променени в чужбина по брак или след развод, следва да да бъдат 
отразени в българските регистри, т.е. бракът или разводът трябва да 
бъдат регистрирани и в България, преди да се подава заявление за 
нов паспорт в което фигурира новото фамилно име (вж. на уеб-
страницата на посолството раздела за легализация на първичен документ, 
издаден от американска институция).  

7. Всички дати се посочват с арабски цифри в реда "ден, месец, година" 
(ДД.ММ.ГГГТ).  

8. Постоянен адрес е последният регистриран адрес в България. За 
постоянен адрес на малолетен и непълнолетен гражданин се посочва 
постоянният адрес на родителите му или на единия от тях, когато техните 
постоянни адреси са различни.   

9. Адрес в чужбина е постоянният адрес в САЩ.  

10. В графата "Други гражданства" се посочва държавата/държавите, на които 
лицето е гражданин.  

11. В графата "Променено гражданство" се посочва указът (№ и дата) на 
Президента на Република България за съответната промяна (придобиване, 
освобождаване, лишаване).  

12. В графата "Особени белези" се посочват само белезите върху лицето на 
гражданина.  

13. В графата "ЕГН" на втора страница се посочва Единният граждански номер 
на съпруга/съпругата на гражданина и на неговите деца, ако са български 



граждани или са постоянно пребиваващи чужденци в Република България, 
или са чужденци без гражданство, или са със статут на бежанец.  

14. При паспорти на деца до 18 г. заявлението се подписва както от 
детето (под снимката и на стр. 3), така и от двамата родители в 
съответните графи (в долната част на втората страница), като 
подписите също трябва зда бъдат нотариално заверени! От 
нотариалната заверка трябва да е видно, че са заверени подписът на 
детето и двата родитителски подписа, а не само единият. Подписът на 
единия родител е достатъчен само в следните случаи: когато има 
изрично решение на съда за отнемане родителските права на другия 
родител; когато в съдебно решение или постановление изрично е 
записано, че единият родител може да се занимава с паспортните 
въпроси на детето; когато се представи нотариално заверена 
декларация на втория родител с изрично негово съгласие за издаване 
на паспорта и пътуване на детето в чужбина; когато вторият родител 
е починал и има документ за това; когато детето има един родител по 
смисъла на закона. 

15. Ако съпругът/съпругата на гражданина и/или на неговите деца са чужденци 
и имат разрешение за пребиваване в Република България повече от 3 
месеца (но нямат разрешение за постоянно пребиваване), в графата "ЛНЧ" 
се посочва Личният номер на съответния чужденец.  

16. В графата �Прилагам следните документи� (стр. 3) не се попълва т. 1 
(попълва се служебно) 

17. При подаване на заявлението гражданинът представя официални 
документи, потвърждаващи данните в него.  

18. При полагане на подписа от гражданина в заявлението пред консулско 
длъжностно лице се представя документ за самоличност.  

19. Снимката, която не е залепена на заявлението, следва да се изпрати 
заедно със заявлението, поставена в малък плик, надписан с трите имена 
на гражданина. 

20. Обработката на документите ви ще бъде значително облекчена, ако 
изпращате отделни парични преводи (money orders) за всяко заявление. 
Ако не сте в състояние да го сторите и решите да ни изпратите един money 
order за няколко души и няколко документа и услуги, молим да приложите 
разбивка, тъй като изчисляването на сумите по видове документи, брой 
документи и различни цени за различните възрастови групи увеличава 
времето на обработка двойно.    

21. ВАЖНО! 
22. Необходимо e сами четливо да посочите в графата �служебна 

информация� на трета страница от заявлението начина, по който 
желаете да бъде изписано името Ви в новия паспорт с латиница,  и да 



се подпишете (�Желая името ми да бъде изписано: ... �; подпис), 
независимо дали желаният от Вас начин на изписване съвпада или се 
различава от този в стария Ви паспорт. Промените могат да засягат 
само предаването на отделни звукосъчетания (например ж = zh, j и 
пр.; ч = ch, tch и пр.; г = g, gu и пр.; я = ya, ja, ia и пр.), за да може, 
доколкото е  възможно, да уеднаквите изписването в новия поспорт с 
изписването, което сте възприели в документите, издадени Ви от 
властите в страната на пребиваването Ви.  Промяната на начина на 
изписване на името, обаче, не трябва да променя самото име. Това 
може да стане само по съдебен ред. Например, �Илияна Георгиева 
Коева�, която в досегашния си паспорт е била  �Iliana Gueorguieva 
Koeva� би могла да запази това изписване, или да го промени на 
�Iliyana Georgieva Koeva� но не и на �Eileen George Koev�, а �Краси 
Соколова� не може да стане �Grace Falcon� (примерите  не визират 
определено лице и са случайно подбрани). Ако нямате претенции за 
начина на изписването, следва да го отбележите � �Нямам 
предпочитания за изписването на името�, подпис. Когато в графата за 
служебна информация не е отбелязано Вашето желание, 
компетентните органи автоматично използват английска 
транслитерация, вместо досегашната френска. 
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